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mény czimzendő. 
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hetartóztatott szolgabiró. Zsebmetszés a vonaton. 
A hitel. 

Kolozsvár, decz. 11. 

(F. É) Ki ne ismerne 
Téged annyiak által óhaj- 

teott és annyiaktól kárhoz- 
tatott fogalom ki egynek 
jótét lélek, a másiknak 
megrontó sátán vagy! Bo- 
csáss meg, hogy ez egy- 
szer a te magas szemé- 
lyeddel is foglalkozunk 
egy keveset, – bár — 
szó sincs róla, a legké- 
nyesebb dolgok egyike 
teveled ha csak teoretice 
is foglalkozni. 

Kétsépet nem szenved, 
hogy mindannyian hitelre 
vagyunk szorulva. Egye- 
sek ép ugy, mint a társa- 
dalom összesége, az állam, 
kereskedők, iparosok, tiszt- 
viselők, és magánzók egy- 
aránt hitelügyletekbe van- 
nak bonyolódva és ha 
későhbi korok történet 
irói a XIX. és XX. szá- 
zadok vezéreszméit össze- 
fogják gyüjteni, — azt 
hisszük, a legelsők között 
a hitelt fogják felemliteni. 
Hogy ő dominálja mai 
társadalmunkat kétségbe 
vonhatatlan tény, de kér- 
dés, hogy elkerülhetetlen 
szükség-e járma alatt gör- 
nyedni és ha nem, minő 
módozatok szabadithatnak 
fel önkénye alól. Mert, 
hogy a szabadulásnak már 
nem szabad soká késnie, 
bizonyitja ezt kereskedel- 
münk, iparunk pangása 
egyrészt, a tisztviselői kar 
eladósodása másrészt. A la- 
kosság elszegényedésével 
arányban növekedik a hitel 
ügyletek lebonyolitásával 
foglalkozók száma, sehol 
annyi pénzügynök, sehol 
annyi hitelszövetkezet, 
mint éppen a legszegé- 
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nyebb országban, Magyar- 
országon. 

Nem akarjuk most a 
hitel létjogosultságát vi- 
tatni. Igaz, a kereskedő- 
nek, a bizományosnak 
szüksége van arra, hogy 
a gyáros reá bizva porté- 
káját, addig mig a vevők 
azt át nem veszik és a 
készpénzfizetést nem te- 
szik lehetővé, de akkor is 
legyen ez a hitel tisztes- 
séges, méltányos és ne 
akarjon a gyáros még 
azon is nyerekedni, hogy 
közvetitője nem képes 
számláját azonnal ren- 
dezni. 

De már a hivatalnoki 
osztálynál, az állami, me- 
gyei, városi és magán- 
tisztviselőknek hitelre ma 
már csak azért van szük- 
ségük, hogy a régebbi 
adósságok kamatait fe- 
dezzék. 

De hogy ezen ujabb hi- 
tel mennyira drága — ar- 
ról inkább ne is beszél- 
jünk. Mert, hogy szerez 
ma pénzt egy tisztviselő? 
Kénytelen azon takarék- 
szövetkezetek egyikébe 
lépni, melyek szemétnyihi- 
tellel foglalkoznak és fize- 
téséből részletekben tör- 
leszthető kölcsönt adnak. 
Igaz, e szövetkezetek a 
megengedett maximális 
8-as kamatnál többet nem 
szednek, de informáczió 
dijra, kezelési költségre, 
veszteség számlára stb. 
horribilis összegeket von- 
nak le, ugy, hogy a köl- 
csönvevő örülhet, ha a 
váltóérték 3/a részét meg- 
kapja. Itt nem segithet 
már semminemü reme- 
dium azon az egyen ki- 
vül, bogy t. i. az állam 
maga olcsó kölcsönnel 

"rendezi nemcsak a tiszt- 
viselők, hanem az iparo- 
sok és kereskedők tarto- 
zásait. 

Hogy ez miféle uton 
módon volna kivihető, 
annak megvitatása már 
nem a mi feladatunk, in- 
tézze el ezt és pedig sür- 
gősen az uj országgyülés 
kire ennél fontosabb kér- 
dés ugy is aligha vár. 

Hol van Kecskeméthy ? 

— Saját tudósitónktól. – 

Budapest, decz. 10. 

Bérezy kapitánynak értesülé- 
sei szerint kétségtelen, hogy 
Kecskeméthy Győző, a főváros 
sikkasztója, november 27-én 
Genuában felszállott a „Hollan- 
dia" nevü kereskedelmi hajóra 
amely egy magán társaság tu- 
lajdonát képezi. E hajónak Rio 
de Janeiró a végállomása. 

Bérczy a genuai révparancs- 
nokságnál megtudta, hogy Kecs- 
keméthy a Hollandia kapitá- 
nyával tárgyalásokat folytatott 
az iránt, hogy a hajó eredeti 
irányát változtassa meg és vi- 
gye el őt Japánba. 

Nincs kizárva az a lehetőség 
sem, hogy a sikkasztó kelet 
felé vette utját, mert a magán- 
tulajdont képező kereskedelmi 
hajóval, amelyen csak elvétve 
akad utas, oda utazhat az em- 
ber, ahová akar, csak jól meg 
kell fizetni a viteldijat. 

A Hollandia legközelebbi állo- 
mása Korzika-sziget fővárosa 
Ajaccio volt. Ide az ut keres- 
kedelmi hajóval Genuából 24 
óráig tart, Bérezy Genuában 
nehény órával megérkezése után 
gyors járásu személyhajóra ült. 
Ez a hajó ugyanabban az órá- 
ban kötött ki Ajaceióban, a 
melyben a Hollandia a nyilt 
tengerre ért ki; ugy hogy a 
Bérezy hajója és a Hollandia 
Alacciótol nehány kilométernyire 
keresztezték egymást. 

Közben Bérczy felhatalma- 
mazást kért sürgönyileg, hogy 
a sikkasztó után Braziliába utaz- 

hassék, mert minden jel arra 
mutat, hogy Kecskeméthy az 
uj világ felé hajókázik. Bérczy 
táviratilag utasitást kapott. hogy 
a sikkasztót Braziliába üldözze. 

Kecskeméthynek Rio de Ja- 
neiróban van egy jó barátja Le 
Ropue Benjámin egyetemi ta- 
nár, akivel a sikkasztó itt a fő- 
városban ismerkedet meg. La- 
Ropue egy esztendővel ezelőtt 
járt Budapesten, hogy főváro- 
sunk nevezetességeit megte- 
kintse. A főváros az illusztris 
vendég mellé Kecskeméthy Győ- 
zőt rendelte ki kalauznak. A 
tanár nagyon megszerette kalau- 
zát és bizalmas barátságot kö- 
tött vele. Meg is hivta őt Rio 
de Janeiróba, hol mint mondá 
saját yachtja van. amelylyel ha 
kedve tartja szép kiránduláso- 
kat tehetnek majd a tengeren, 
Kecskeméthy szivesen vette a 
meghivást és megigérte, hogy 
ha elegendő pénze lesz, átvitor- 
lázik majd szabadságideje alatt 
Braziliába. Nem lehetetlen te- 
hát, hogy hivatkozva a meg- 
hivásra, Kecskeméthy rábirta 
levélben öreg barátját, hogy 
yachtjával hajózzék elébe, a 
mit La-Roque jóhiszemüleg meg 
is cselekedett. 

A külügyminiszterium utján 
meg táviratozták a Rio de Ja- 
neiróban és Tókióban székelő 
osztrák-magyar követségeknek a 
sikkasztó személyleirását és kér- 
ték a letartóztatását. Ezenkivül 
táviratoztak Brazilia és Japán 
minden nagyobb kikötő váro- 
sába is. Eddig több, mint 3000 
koronát adott ki a főváros a ká- 
bel sürgönyök költségeire. 

Béreczy Béla kapitány minden 
kikötő állomásról táviratilag ad 
hirt a nyomozás állapotáról. 

Felfüggesztett rendőrbiztosok 

ügye. 

Kolozsvár, decz. II. 

Tegnap mult négy hónapja, 
hogy a rendőrellenes tüntetések 

előzményéből kifolyólag négy 
rendőrtisztviselőt elmozditottak 
állasaikból. Bár a felfüggesztés 

ideiglenesen történt, a polgár- 
ság tisztán látta azokat a ké- 
azmo 

omonme 

engedélyezett 
Tudatom a n. é. közönséggel, hogy divatszövet és kézmüáru raktárom ősszes 
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peket, amelyek ezt követni fog- 
ják s melyek a jóslás szerint 
be is következtek. 

Négy hónapja nyomorog ez 
a három nagy számu család, 
melyeket egy átkos intrika üzött 

a nélkülözés ösvényére. Négy 
hónapja védjük az ártatlanul 
meghurczoltak jogait és küz- 
dünk együtt a meggondolatla- 
nul elvett kenyérért. Mi, akik 
czélul tüztük ki a bünös osto- 

rozását, az ártatlanul üldözött 
védelembe vételét, nem egyszer 
erős hangon kikeltünk ama in- 
dolens eljárás ellen, hogy 

az illetékes felsőbb kőrök mint- 
egy készakarva késleltetik a fel- 
függesztett rendőrbiztosok ügyé- 
nek érdemleges eldöntését. 

A törv. bizottság felmentő 
határozatát a belügyminiszter- 

hez küldte föl tanácsunk, jová- 
hagyás végett. 

Ezóta is sok idő mult el s 

mint illetékes helyről értesülünk, 
a belűgyminiseter határozata meg 
is érkezett a városhoz, de nem 

foganatositják e végzést ott, a 
hol a tünetek igazolása szerint 
a három felfüggesztett rendőr- 

tisztviselő anyagi romlására es- 

küdtek. 

Hogy mit jelent ma e szó 
nélkülőzés, azt bővebben fejte- 
getni nem látjuk szükségesnek. 

Nézzünk át a realizmus ködfá- 
tyolán és a nyomorgók, leron- 

gyosodott, lesoványodott serege 
megmagyarázza azt, amit nem 
akarunh megérteni. 

Nem tudjuk, hogy kinek a 
hivatali asztalán hevernek a 
leérkezett akták, de bárki le- 

gyen is az, vegye elő s adja 
vissza a három nyomorgó csa- 

ládnak az ennyi ideig méltat- 
lanul megvont kenyeret. 

TÁRCZA. 
Melyik a kettő közül ? 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Egy hálaadó pillantást vetet- 
tem az ég felé, miközben gyö- 
nyörrel néztem a karcsu alakot. 
Arcza még egy kissé sápadt 
volt a hosszu betegség miatt, de 
még az is jól állt neki. 

„Ernő," — szólt mosolyogva 
— ,elkisérne ma a szabadba. 
Ugy hiszem együtt kis séta jól 
esne nekem." 

Együtt mentünk le a lépcsőn, 
ő karomba fogódzott, mert gyen- 
ge volt még. 

Alig értünk le az utczára 
mindjárt beszélgetni kezdett: 

„Ernő, maga nem is tudja, 
hogy milyen hóditó! Emlékszik 
ugy-e mikor kérésemre kiment a 
jégre a leányokhoz, hogy engem 
kimentsen 3 Ott megismerkedett 
Ilonkával, avval a szép kis szőke 
leánykával. Ilus a legjobb ba- 

Zsebmetszés a vonaton. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, decz 10. 

Furfangos csalást követett el 
a minap egy szélhámos a Bu- 
dapestről Kolozsvárra robogó 
gyorsvonaton. Az eset előzmé- 
nyei a keleti pályaudvar étkező- 
termében játszodtak le, a hol 
egy kifogástalanul, sőt ango- 
losan öltözött gentleman ész- 
revétlenül megfigyelt egy fiatal 
erdélyi kereskedőt, ki impozáns 
térfogatu bugyelárisból fizetett. 
A disztingvált külsejü ur ha- 
nyag elegancziával lépett be 
később abba a másodosztályu 
szakaszba, hol az ifju kalmár 
már előbb szerényen meghuzó- 
dott, A reprezentábilis megje- 
lenésü férfiu csakhamar társal- 
gást kezdett az unatkozó krő- 
zussal s már mint jó ismerő- 
sök szoritottak helyet az utánuk 
bevonuló nagyváradi öreg há- 
zaspár skatulyáinak. 

Kisujszállás táján az erdélyt 
ur ásitozni kezdett s egy állo- 
mással odább már álomba szen- 
derült. Az idegen most a ko- 
lozsváriakkal kezdett beszél- 
getni, kik valami megjegyzést 
tettek a horkoló utitársra. 

- A fiam – mondta az ide- 
gen ur, miközben gyöngéd te- 
kintetet vetett az alvóra. Nem 
szeretem, hogy olyan aluszé- 
kony, sok kellemetlensége volt 
már e miatt. Most is nagyobb 
összeg van a tárczájában. 

Majd hirtelen egy ötlete tá- 
madt az aggodó férfiunak. 

— Megtréfálom a fiut, szólt 
eltökélten. Kiveszem a tárczá- 
ját s átvyonulok az étkező ko- 
csiba. Majd néz, ha felébred és 
nem találja a pénzét. 

Az öregek még gratuláltak is 
a pompás tréfához, s a rejté- 
lyes gentleman ugy tőn, miként 
beszéle. Egy hiuz óvatosságá- 
val vette ki az alvó tárczáját. 
és a tulajdon apai szive fölé 
rejtette. Azuján lábujjhegyen 
távozott a kupéból. 
A püspök-ladányi állomáson 

fölébredt az erdélyi ifju s egy 
önkéntelen mozdulattal a zse- 
béhez, majd valamivel gyorsabb 
tempóban a fejéhez kapott. 

rátném, mig beteg voltam sok- 
szor feljött hozzám látogatóba. 
Mindent elmesélt nekem. Ő ma- 
gát szereti, imádja. Tudja, ugy 
szereti magát, ahogy én." 

Boldogan szoritottam meg ka- 
csóját ez utolsó szavak alatt. 

„Ö elmesélte nekem, mert nem 
tudta, hogy én ugyan azt sze- 
retem és mert nem tudta. hogy 
kinoz engem. Most arra kérem, 
ne szóljon erről senkinek legke- 
vésbé neki !* 

„Megteszem szivesen"" — mon- 
dám. 

„Még valamit kérek, legyen 
hozzá ezentul szivesebb, vessen 
oda egy-egy szót, amivel örö- 
met okoz neki; egyszóval legyen 
hozzá kedvesebb." 

Jó kedvem volt. Hiuságomnak 
is tetszett, hogy egy leány, a 
kivel sohasem foglalkoztam töb- 
bet, mint a mennyit az udvarias- 
ság parancsol, belém szeressen. 
Incselkedni kezdtem Ellával. 

„Most emlékszem már Ilon- 
kára; az a szép szőke leány. 

Az utitársak fuldokoltak a 
kaczagástól. A dult ábrázatu 
ifju, a ki még csak bucsupil- 

lantást sem vethetett a tárczá- 
jára, összefüggéstelen szavakban 
kért tölük magyarázatot. 

—- A papa — huhogott a két 
öreg – a papa megtréfálta. 

— Kicsoda? 

- A kedves papája. 

— Hiszen az én apám ezelőtt 
tiz esztendővel meghalt Kolozs- 
vártt – nyögte a szerencsétlen. 

Most már nem nevettek az 
öregek. Kisült, hogy a nyájas 
ismeretlen közönséges, azaz, 
hogy nem közönséges, sőt agya- 
furt csaló. Mindhárman kiszáll- 
tak és keresték a pseudó apát, 
a ki azonban nyomtalanul el- 
tünt az 1200 forintot tartalmazó 
tárczával együtt. 

Megásta a sirját. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, decz. H. 

Balázs Éva kömlődi napszá- 

mosasszonynak előbb a 6 éves 

fia vörhenybe esett s ettől meg- 
kapta a többi három gyermek 

is s egy hét alatt mind a négy 

gyermeket elrabolta a halál. A 

szegény asszony a három ki- 
sebb gyermeket még eltemette, 
de mikor a 8 éves Évára került 

a sor, a szegény asszony meg- 

A pap éppen belefogott az 

egyházi szertartásba, a mikor az 
asszony egyszerre csak felkapta 

a kis koporsót s futott vele az 
udvaron össze-vissza. Majd a 
szin alá futott, ott a koporsót a 

szalma közé dugva, a feléje kö- 
zeledő embereket gyilkosoknak 

és rablóknak szidva, ütötte őket. 

A rokonoknak nagynehezen 
sikerült a szerencsétlen asszonyt 

ártalmatlanná tenni s a kis ha- 
lottat végre eltemették. E hét 

elején azonban Balázs Eván ki- 
tört a téboly. 

Éjnek idején kiszökött a ház- 

Igen, ő nagyon szép és kedves. 
Majd udvarolok neki egy kicsit." 

Ellára néztem, csudálkozott 
szavaimon, de nem felelt semmit. 

„Ha megengedi haza is kisé- 
rem egy párszor." 

Ereztem, hogy most erősebben 
fogja meg karomat és egészen 
rám támaszkodott. Majd gyenge 
hangon azt susogta : 

„Kérem legyen szives jelenleg 
engem kisérni haza." 

Engedelmeskedtem kivánságá- 
nak, visszafordultunk haza felé. 

Azóta nagyon megváltozott. 
Tudtam, hogy nagyon büszke 

leány és hogy szavaimért nehez- 
telt. Mily balga voltam és nem 
is világositottam fel. Egyszer 

egy képes levelező-lapot kaptam 
a postán Ilonkától. Válaszolnom 
kellett. De mit is irjak reá ? Dél- 
előtt Ella alig szólt hozzám há- 
rom-négy szót, mig én ked- 
veskedéseimmel halmoztam el. 
Ez mégsem járja, gondoltam. 
Elég nagy leány már, tudhatja, 

1901. deczember 

ból s vékony ruhában kiment a 
temetőbe a kis gyermekei sir- 
jához. Balázsék csak reggel vet- 
ték észre az asszony eltünését, 
keresni kezdték s csak a teme- 
tőben találtak rá gyermekének 
félig kiásott sirjában megfagyva. 
E szerencsétlen asszony kezé- 

vel ásta ki a sirt, elájult s ott 

a sirgödörben megfagyott. 

Lunatikus gyermek. 

Kolozsvár, decz. 11. 

A monostori kétviz-köznek 

megint meg van a maga szen- 
zácziója. 

Egy kis leányról beszélnek, 
aki valóságos csodadolgokat mi- 

vel s hetek óta zarándokolnak 

oda a kiváncsiak, hogy megcso- 
dálják mutatványait. 

Kertész Mariskának hivják a 
kis leányt. Mindössze hat éves 
s hónapokkai ezelőtt spiritisz- 
tikai dolgok előidézésénél vett 

részt, mint kitünő médium. A 

leány bizonyos időközönként de- 
lejes álomba esik, amikor ért- 

hető szavakban képzelt lények- 
kel beszél. 
Minden kérdésre szabatos fe- 

leletet ad. 

Tegnap egy ilyen hozzáinté- 
zett kérdésre elmondta, hogy ő 
a Mars csillagban jár, hol soha 

nem látott lények arra intik őt, 

hogy hagyja itt szüleit s ma- 
radjon körükben. 

Pontosan leirja a „Mars" fek- 
vését, részeit s szól hatalmas 
termetü emberekről is, kik csak 
egy általa értett nyelven be- 
szélnek. 
A legérdekesebb a dologban 

az, hogy a kis leány még nem 
járt iskolába s oly folyékony 
beszéddel mondja el a történte- 

ket, mely bámulatba ejt min- 
denkit. 

A lunatikus kor rendszerint 

minden második hónap közepén 

hogy nem hazudok, mikor azt 
mondom neki: „Szeretlek." 

Leültem az asztalhoz és bosz- 
szuságomban egy kis versikét 
irtam reá, a legszebb szőke le- 
ányról, Ilonáról. Mikor már a 
postaszekrényben feküdt a lap, 
akkor bántam meg amit tettem. 
Egy neme a félelemnek szállotta 
meg lelkemet. Ha IHlonka ezt a 
lapot megmutatja Ellának, mi 
lesz akkor ? 

Nem is csalódtam. Máspap 
mikor szokott időben felsiettem 
Ellához, már ott találtam őt a 
pamlagon feküdni, kisirt veres- 
szemekkel. A földön feküdt az 
összegyürt képeslevelezőlap. 
„Ha nem csalódom uram ez az 

ön irása? ! És még van szive 

„De édes Ellám . . ." vágtam 
közbe. e 

„Kifogása van önnek mindig, 
nem vagyok rá kiváncsi. Hanem 
hallgasson ide, ezek az utolsó 
szavak melyeket tőlem fog hal- 
lani. 

(Tolytatása következik.) 
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ejti önkivületi állapotba a gyer- 
meket, de két-három óra elmul- 
tával megint fölébred, amidőn 
nem emlékszik vissza semmire 
s nagy főfájásról panaszkodik. 
Legutóbb tegnap vett erőt 

rajta az álom s ez alkalommal 
is sok kiváncsi sereglett össze 

gereblye-utczai lakásukon, köz- 
tük lapunknak egyik barátja is, 

aki rendelkezésünkre bocsájtotta 
észleléseit. 

Letartóztatott szolgabiró. 
Biharországban Derecskén 

nagy a felfordulás. Lövöldöznek 
az emberekre, akárcsak a nyulra. 

A szolgabiró elejét akarta 
venni az esetleges vérengzés- 
nek, kiadott tehát egy rendele- 
tet, hogy senki emberffu esti 
sötétben lámpa nélkül ne mer- 
jen az utczára lépni. A ki a 
rendelet ellen vét, azt pedig le 
kell tartóztatni. 

Lett azután nagy kavarodás. 
Nem mertek az emberek az ut- 
czára menni lámpással sem, mert 
féltek, hogy a lámpa nagyon jó 
czélpont talál lenni, 

Tegnap aztán mulatságos his- 
tória történt. Egy uri ember sé- 
tált egy ismerőséhez lámpa nél- 
kül. A nagy alabárdos bakter 
rákiáltott : 
— Allj! Ki vagy? 

—- Vak apád ! Hát nem látod, 
hogy a szolgabiró ? 

— Már én pedig nem hiszem. 
Hiszen éppen a szolgabiró ur 
tiltotta el a lámpa nélküli já- 
rást. 

— Ne bolondozz, öreg. 

– Nem is bolondozok én ! 
Mars be a községházához. 

Be is vitték a város másik 
végére. Esett a hó is és bokáig 
gázoltak a locs-pocsban. A köz- 
ségyázánál azután jelentte be 
bakter, hogy behozott valakit. 

— Náézik, nézik és elképzel- 
hető rémületre kiderült, hogy a 
letartóztatott, senki más, mint a 
szolgabiró tulajdon uri szemé- 
lyében. 

Egy osztrák vigécz garázdál- 

kodása. 

Kolozsvár, decz. 11. 

Tegnapi számunkban egy hir 

keretében megemlékeztünk egy 
Stein névre „hallgató" osztrák- 
vigécz garázdálkodásáról. Emli- 

tettük, hogy egyik fiatal kollé- 

gánk jól megérdemelt bünte- 

tésben részesitette a magyarokat 

szidalmazó ügynököt, ki később 

provokálta kartársunkat, de ki- 

hivása visszautasitásra talált. 

Stein ur a tegnapi nap folya- 

mán megint fölkerestette ellen- 

SÁRGA JÁNOS ékszorósz, Kolozsvár 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemü arany, ezüst és drága kő ékszerekbe 

franczia különlegességek a legujabb technikai vivmányokkal berendezett mühel 
a modern ékszerek készitése, átalakit 

vokálásra ezuttal sem 

felét oly meghagyással, ha pro- 
reagál 

„nyilt helyen megkorbácsolja, 
mint az ő hazájában a kutyákat 
szokás.*4 (2) 

A milyen nevetséges a kifa- 

kadás, épp oly komikus e ba- 

rangoló ügynök hősködése is. 

Nevetségesen megdöbbentő je- 
lenség, hogy osztrák vigécz, aki 
a magyarok fillérein gazdagodik 
fel, itt a mi hazánkban ócsárol- 
jon bennünket s mikor csatta- 
nós érmet nyer vakmerőségéért, 
még a lovagias küzdtér porond- 

jára óhajtaná terelni az ügyet. 

Ugy látszik, a „vigécz ur" 
hazájában Magyarországot csak 
a kizsákmányolásra ismerik al- 
kalmasnak s feledik azt, hogy 
itt mindenki együtt érez és jól 
értik a magyarokat gyalázó jö- 
vevények megfenyitési módját. 

Helyesen cselekszik Stein ur, 

ha idő előtt felszedi roskadozó 
sátrának fáit, különben a ható- 

ság közbelépése válnék szüksé- 
gessé, annyival is inkább, mert 
meghivás nélkül gyüjti a megren- 

deléseket. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 11. 

—- A járdák takaritása. Ugy 
tudjuk, még a mult évben ki- 

mondotta a kommunitás azt, 
hogy minden háztulajdonos se- 

pertesse el háza elől a havat. 

Az érdekeltek nagyobb része 

azonban jónak látja ignorálni e 

szabályrendeletet és igy sok he- 
lyen, különösen a Széchenyi-téren, 

valósággal életveszélyes a köz- 
lekedés a fölolvadt és vékony 
jégkéreggé fagyott hótól. A fő- 
kapitány figyelmét fölhivjuk, 

hogy ha szükségét látja, érzé- 
keny büntetés kiszabásával is 

szerezzen érvényt e szabályren- 

deletben körülirt kötelezettség- 
nek. 

— Gyászhir. Incze Sándor vá- 
rosi polgár és fogházfelügyelő 

életének 51-ik évében, folyó hó 
9-én, hosszas szenvedés után 
meghalt. 

—- Affér. Tegnap reggel a 
Tornavivodában kardpárbajt viv- 
tak dr. Hédervári Lehel az „Uj- 

ság" szerkesztője és Sas Barna- 

bás a „Szinházi Lapok' felelős 

szerkesztője. A felek egyszer 
esaptak össze s az orvosok meg- 

állapitották, hogy Sas három 

kisebbszerü és dr. Hédervári 

Lehel egy sulyosabb természetü 

sebből véreznek. A párbajt Sas 

Barnabás harecképtelensége miatt 
szüntették be. 

—– ,Egy kofa, két kofa, tiz kofa 
hajl" ... Felekán Juon monos- 
tori napszámos régen ismert 
alakja napi krónikásunknak. 
Tegnap is keresztezett utjuk ott, 
ahol azt a bizonyos hajszálat 
őrzik, melyben minden bünös 
megbotlik - a rendőrségen. 
Ezuttal nem kleptomanikus haj- 
lama miatt került összeütközés- 
be a kihágási paragrafusokkal. 
Megtörtént az a csoda, amely- 
lyel oly szükkeblüen részesiti 
őt az ég, mint panaszos állott a 
fogalmazó asztala előtt. Pénz- 
magra tett szert s hogy méltat- 
lanul el ne költse vagyonkáját 
a korcsmába ment. Illuminált 
állapotban vezette sorsa a Deák 
Ferencz-utczai kenyérsütő asz- 
szonyok közé, hol torkaszakad- 
tából rágyujtott a nótára, hogy : 
„Egy kofa, két kofa" . . . A har- 
czias természetü amazonok ön- 
érzetükön ejtett csorbát aztán 
akként torolták meg, hogy Fe- 
lekán Juont agyba-főbe verték. 

– hovagias vő. Sokat irtak 
már a szerelméért életét is fel- 
áldozó szaledonokról, a barát- 

jáért vagyonát, boldogságát fel- 

áldozó barátokról, de hogy egy 
vő szálljon sikra anyósa miatt, 
ilyen esetre legnevesebb törté- 
netbuvárunk sem hozhat föl pél- 

dát. És megtörtént e hihetetlen 
dolog. Prekup Juonnét az anyó- 

soknak ama fajtájából ismeri 
Monostor minden fia, kivel rit- 

kán óhajt találkozni az ember. 
Tegnap összeveszett egyik szom- 

szédjával s a vita hevében nem 
egy tisztességes jelző maradt a 

beszélő képesség magasabb fo- 

kán álló Muntyán Onuczné ré- 
széről Prekup Juonnén. Prekup- 

né elpanaszolta sérelmét vejé- 
nek, aki annak rendje és módja 
szerint elégtételt szerzett anyó- 

sának. Azonban, hogy a vő nem 

a fenyités szelidebb nemét al- 
kalmazta az elégtétel szerzésnél, 

bizonyitja ezt az az orvosi lát- 

lelet, melynek támogatása mel- 
lett Muntyánné sulyos testi sér- 

tés czimen bünvádat emelt bán- 
talmazója ellen. 
— Nyilvános köszönet. a ko- 

lozsvár „Munkás-Dalegylet" ál- 
tal november 24-én a Czell sör- 
csarnokban rendezett thea-esté- 
lyen felülfizetni szivesek voltak : 
Kővári József 1.60 fill.—. Szabó 
Lajos 1.40 fill., Kis Lajosné 
urasszony 1.60 fill., Butzi Mihály 
1 kor., Alézi Frigyes 1.20 fill. 
Zsilinszki Bertalan, Horváth Vil- 
mos, Szabó József, Klész Fe- 
rencz 60-60 fill., Schillinger 
Jakab, Dregán László, Valler 
Mihályné urnő, N. N. 405–40 fill., 
N. N., Jakner Andor, Balázsi 
Lajos, Balázsi János, Vanza 
Lajos, Bázsa Márton, Erdei Jó- 
zsef, őzv. Kováts Istvánné 20-20 
fill., Fülep Mihály 12 fill. Bázsa 
János 10 fill., névtelenek 92 
fillért. A thea estély sikeréhez 

hozzá járultak: Matocsi Vilma, 
Tóth Jolán, Birtalan Vilma és 
Mester Anna kisasszonyok, Rátz 
János és Petrán János. Fogad- 
ják a nemes szivü adakozók, 
valamint a közremüködő höl- 
gyek és urak a rendezőség által 
e helyen nyilvánitott hálás kö- 
szönetét szivességökért. 

Amerikában elfogott sik- 
kasztó. Munkácsról irják, hogy 
Jarosch József, a munkács-be- 
regi takarékpénztár könyvelőjét, 

ki 24.000 korona elsikkasztása 
után megszökött, New-Yorkban 

partraszálláskor elfogták. A sik- 
kasztott pénzből 12.000 koronát 
találtak nála. Jarosch elfogatása 
Fazekas Béla munkácsi rendőr- 
kapitány érdeme, ki az ameri- 
kai rendőrséget táviratig értesi- 

tette a sikkasztásról. Jaroscht 
hazahozzák. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 
* Müsorváltozás. S. Fái Sze- 

réna asszony közbejött akadá- 
lyok miatt nem jöhett el Stuart 
Mária helyett Obernyik szomoru- 
játéka Brankovics György ke- 
rül szinre a főszerepekben Sza- 
kács, Papp, Gál Janka, Dezséri, 
Kassai. Tompa, Hahnel Aranka 
és Laczkó Arankával. 

Előkészülten. A szombaton szin- 
re kerülő ,A nevezetes kastély" 
és a „Teréz kapitánk* ujdonsá- 
gokból párhuzamosan folynak a 
próbák a szinpadon és a zongora- 
teremben. 

A páholy. A Vigszinházban 
legutóbb nagy sikert aratott 
bohózatnak. , A páholy"-nak 
előadási jogát megszerezte Me- 
gyeri igazgató. A darab nálunk 
is közelebről szinre kerül. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd decz. 10. 

Brankovics György. 
Szomorujáték 5 felv. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szimházi műsor : 
Csütörtök: A bibliás asszony. 
Péntek: Stuart Mária. 
Szombat: A nevezetes kastély. 

(Először.) 
Vasárnap : D. u. Csókon szer- 

zett vőlegény. 
, Este Czigánybáró. 

Felelős szerkesztő. és laptulajdonos : 

SCHABERI JÓZSEF. 

a legjutányosabb árban keszülnek. agr- Mrany, ezüst és régiség heváltása a napi árfolyam szerint, 

zoakna, 

Főüzlgt: Mátlyás Király-tér 13, sz. z 

Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 
n, ezüstnemükben valamint valódi angol és 

ű ű ye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 
áésa, valamint az ötvös-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját közremüködésem mellett 

12-20. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 
házastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
ispánra, irodaszolgára, 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 
kulocsárra, házmesterre 
vinczellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, mühelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi ; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér czélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

Apróhirdetéseink bekül- 

désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-50 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „Globus hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féleé 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Kis bolond. Levele van 
a kiadóban. 

K.... y Olga. Levele 
van posterestante. 

Bámuló. Levele van a ki- 
adóban. 

Közönyös. Levele van a 
kiadóban. 

Papagály. Levele van a 
kiadóban. 

Nefelejts. Levele 
posterestante. 
Kék szem. Levele van a 

kiadóban. 

van 

Egy fiatal ember, ki az 
ős-vallás első átalaknlását 
vallja magáénak, hajlandó 
egy nállánál szebb leány- 
nyal megismerkedni. Biz- 
tos jövőre számithat, ki 
„zZsidó" jeligének levelet 
küld e lap kiadójába. 
Egy oly szellemes hölgy 

levélbeui ismeretségét ke- 
resem, kit már az életben 
sok csalódás ért, vagy ki- 
nek a sors nem engedte 
meg azt, hogy legalább 
Plátói szerelmet élvezzen. 
Előre is biztositom, hogy 
levélváltáson tul nem lé-- 
pek! Választ „Közönyös" 
jelige alatt e lap kiadójába 
kérek. 

Müvelt fiatal ember egy 
oly fiatal nő társaságát 
keresi, ki hajlandó volna 
vele tanulás utáni óráiban 
az időt egy kis csevegés- 
sel eltölteni. Levelek ,„Vig 
kedély" jeligével e lap ki- 
adójába kérek. 

Fiatal tisztviselő, egy 
hölgy ösmeretségét keresi. 
Leveleket „Nefelejts" 

czimre postrestante. 

ló szivü asszonyka harát- 
ságát keresi egy müvészi 
iparággal foglalkozó fiatal 
ember. Leveleket „Szép 
szem" jeligére kérem. 

KERESLET. 
Eladó házhelyek. Ház 

mester 0/0-ra kerestetik. 
—– Eladó, vagy kiadó üz- 
lethelyiségek. — Sütőde 
és kovácsmühely felszere- 
léssel kiadók. Pap-utcza 
végén. Czim a kiadóba. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbiznató gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 
sége asztalos. Czim a ki- 
adóban. 3-10 

KINÁLAT. 
20-25 kiló friss házi 

töpörtő eladó. (Sánczalja 
100 sz.) 

Olcsó, szép házi galam- 
bok vannak a (Sánczalja 
100. szám alatt.) 

Nirdolésokel 
legolcsóbbamn felvállal a 

Kkiadóhivatal. 

egeeseseseesesesees 

pártfogását kéri 

Részlet üzlet!! 
Kolozsvárt, Óvár-tér. 

Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 
zönségnek ujonnan és dusan be- 
rendezett üzletemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 

mű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női ka- 

bátok és gallérok, vásznak és 

damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férfi és női szövetek, 

parkettek és még több itt fel 

nem sorolható áruk a legszoli- 
dabb árak mellett — heti vagy 

havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 

kiváló tisztelettel 

ABDBLENR A. aBoLF 
hitelfőnök. 
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9 éremmel kitüntetve. SESZTÁK 1ÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 

New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb.,, mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az : 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
czellán-festékek legnagyobb árválasztókban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 
4-10 

y v é é : Mmemememeesmememem 
e s 
H Van szerencsém a tisztelt Legjobb minőségü 

s hölgyközönség, becses tudomá- e 

sára hozni, hogy Páris-utcza ő 
8. sz. alatt, női varrodát nyi- . aczél korcsolyák 

tottam. hol nagyon jutányos jutányos árban kaphatók 
s áron ruha varrások elvállaltat- s ; 
E nak. A nagyérdemü hölgykö- ARÓS ÉS TÁRSAK 
e zönség becses pártfogását kéri e vaskereskedésében. 

teljes tisztelettel; I Deák Eerencz-ut 25. Sz. 
Ermeszt Erzsébet. s 

ememememeemememe 

Bohaberl ózsef Hutenbeng könyvnyomdaja 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
minden előnyével gazdagon felszerelt 

„Sutenőerg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
ossss könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 

= ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
A szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 
„KOLOZSVÁRI UJSÁG jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

kiadóhivatala. A mélyen tisztelt közön ég szives támogatá- 
. s3sát kéri 

i teljes tisztelettel 
Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s felttmő Tolofon-szám 261. Schaberl József 
izléses alakban készittet- 
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